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Archevêché : édifice patrimonial 	
Le comité de la Planification, de la Propriété, du 
Patrimoine et du Développement du centre-ville de la 
Ville de Winnipeg a déclaré l’Archevêché de Saint-
Boniface un édifice patrimonial, le 4 février dernier.  

Cette désignation protège désormais 
la façade extérieure de l’édifice, en 
particulier la façade ouest, qui fait 
face à la rivière Rouge, ainsi que le 
toit en mansarde et ses lucarnes. Le 
Comité a également souligné 
d’autres aspects que l’Archidiocèse 
devra préserver, notamment le 
perron construit en 1864.  

À l’intérieur, les éléments à conserver sont le foyer 
d’origine, également construit en 1864, ainsi que les 
éléments historiques de l’entrée principale.  
Richard Fréchette, l’économe de l’Archidiocèse, note 
qu’il est « essentiel de préserver notre patrimoine. La 
Ville de Winnipeg est sensible à ce fait. Ici, à 
l’Archidiocèse, on s’est toujours assuré de respecter 
notre patrimoine. Nous en sommes très fiers. C’est un 
bijou, un de nos plus beaux trésors. Quand il fallait 
réparer la toiture en 2013, on a installé des bardeaux en 
bois identiques à ceux du toit de 1899. Il n’était pas 
question de faire autrement. »  
 
Pour lire l’histoire au complet, visitez le site web de 
l’Archidiocèse; l’onglet se trouve à la droite du site. 
https://www.archsaintboniface.ca/index.html?lang=fr   

Vous pouvez aussi lire un bref historique de 
l’Archevêché de Saint-Boniface au lien suivant :  
https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=880  

Archbishop’s Residence Historical  
The City of Winnipeg’s Standing Policy Committee on 
Property and Development, Heritage and Downtown 
Development has added the Archbishop’s Residence to its 
List of Historical Resources at its February 4th meeting.  

The new listing will protect the 
façade of the three-storey building 
from any modifications that would 
alter its historical features. The West 
façade which faces the Red River, 
known for its wooden porch built in 
1864, as well as the mansard roof 
with dormer windows built in 1899 

were some of the exterior features noted by the 
Committee.  

Interior features also to be preserved are the original 
1864 fireplace and the main entrance finishes.  

Richard Fréchette, Diocesan financial administrator, 
notes that the heritage listing “emphasizes the 
importance of preserving our past. The City wants to 
protect the many beautiful historical buildings in 
Winnipeg. We’re very proud of the Bishop’s Residence. 
It’s one of our treasures. When we had to replace the 
mansard roof in 2013, we installed wooden shingles 
identical to those used in 1899. There was no question 
of doing otherwise. Maintaining the historical character 
of the building has always been a priority”.  

To read the full story, go to the Archdiocesan website; 
you will find the link on the right of the site.  
https://www.archsaintboniface.ca/index.html?lang=en 
You can also read a brief history of the Archbishop's 
Residence at the following link: 
https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=882 

 

Parole du Pape : L’amour pour Dieu et le prochain sont inséparables, ce sont les deux faces d'une 
seule médaille: vécus ensemble ils sont la vraie force du croyant! (Tweet du 09 février 2019) 
Words from the Pope: Love of God and love of neighbour are inseparable. They are two sides of the 
same coin: lived together they are the true strength of believers! (Tweet of 09 February 2019) 
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Purpose of Eucharistic Reservation 

The celebration of the Eucharist is the center of the entire Christian life, 
both for the universal Church and for the local congregations of the 
Church. "The celebration of the Eucharist in the sacrifice of the Mass," 
moreover, "is truly the origin and the purpose of the worship that is 
shown to the Eucharist outside Mass. No one therefore may doubt "that 
all the faithful show this holy sacrament the veneration and adoration 
that is due to God himself, as has always been the practice recognized 
in the Catholic Church. 

The primary and original reason for reservation of the Eucharist outside 
Mass is the administration of viaticum. The secondary ends are the 
giving of communion and the adoration of our Lord Jesus Christ present 
in the sacrament. The reservation of the sacrament for the sick led to the 
praiseworthy practice of adoring this heavenly food that is reserved in 
churches. This cult of adoration has a sound and firm foundation, 
especially since faith in the real presence of the Lord has as its natural 
consequence the outward, public manifestation of that belief. 

(Eucharistiae Sacramentum). 

But de la réserve eucharistique  

La célébration de l’Eucharistie est le centre de toute la vie chrétienne 
tant pour l’Église universelle que pour les communautés locales. En 
outre, « la célébration de l’Eucharistie dans le sacrifice de la messe est 
vraiment la source et le but du culte qui leur est rendu en dehors de la 
messe ». Personne ne peut douter « que tous les fidèles, selon la 
coutume immémoriale de l’Église catholique, rendent le culte 
d’adoration que l’on doit au vrai Dieu, lorsqu’ils vénèrent ce Sacrement 
très saint. 

Si l’on conserve l’Eucharistie en dehors de la messe, c’est en premier 
lieu et dès l’origine pour administrer le viatique. En second lieu, c’est 
pour distribuer la communion et adorer notre Seigneur Jésus Christ 
présent dans le Sacrement. En effet, la conservation des saintes 
espèces pour les malades a amené la coutume d’adorer le Pain du ciel 
conservé dans les églises. Ce culte d’adoration repose sur un motif 
solide et ferme, surtout parce que la foi en la présence réelle du 
Seigneur conduit par sa nature même à la manifestation extérieure et 
publique de cette foi (Eucharistiae Sacramentum).  

16 au 24 février 2019 February 16 to 24 - Fête - Saint - Feast - 

16 Saturday (English) 17 h SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
Parishioners Intentions – Father Charles 

17 Sunday (English) 9:00 AM 
SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
Family Lange & Bongers – Willie & Maria Lange 

17 Dimanche (français) 11 h SIXIÈME DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE 
U Madeleine & Joseph Racine – les enfants 

18 Lundi / Monday PAS DE MESSE / NO MASS 
19 Mardi / Tuesday PAS DE MESSE / NO MASS 
20 Mercredi (français) 9 h U Joseph Racine – offrandes aux funérailles  

21 Thursday (English) 11:00 AM U L’abbé Célestin Malengu – Father Charles  

22 Vendredi (français) 19 h 
Adoration 12 NOON – Bénédiction à 18 h 50            La Chaire de Saint Pierre 
U André Manaigre – offrandes aux funérailles 

23 Samedi (français) 17 h SEPTIÈME DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE 
U Doris Dupuis – offrandes aux funérailles 

24 Sunday (English) 9:00 AM SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
Parishioners Intentions – Father Charles 

24 Dimanche (français) 11 h 
SEPTIÈME DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE 
U Raymond Le Blanc – Marcel & Simone Allard 

	

 Nouveau paroissien / NEW Parishioner !   CHANGEMENT d’adresse / CHANGE of Address !  
 (please place in the collection basket) (SVP déposer dans la quête) 
NOM / NAME:    

ADRESSE  / ADDRESS:   

Téléphone (meilleur façon de vous contacter) / Phone / CELL (easiest way to contact you):   

Enveloppes de quête? !  Sunday Envelopes?  courriel / Email:   



Mot	espagnol	pour	le	web	-	Telaraña	-	Spanish	word	for	the	Web	

 Vie de la paroisse Life of our Parish

AMéCO - L’Association des médias catholiques et œcuméniques (AMéCO) entend favoriser la rencontre des gens 
dont le métier est de communiquer l’information provenant des Églises de toutes traditions et de ceux et celles qui 
communiquent de l’information religieuse. L’Association entend soutenir ses membres dans la poursuite de leur 
mission : communiquer la vie des Églises et, dans un esprit d’ouverture, des grandes traditions religieuses du monde. 
http://ameco-medias.ca  
 
The House the Sisters Built - 2019 marks the 150th anniversary of St. Mary’s Academy, an all-girls Catholic school 
in Winnipeg. Entrusted to the Sisters of the Holy Names of Jesus and Mary, a teaching order from Quebec, St. Mary’s 
hasn’t lost sight of its foundational charisms. The legacy of the sisters in the lives of students and staff past and 
present is tangible. Join Emilie Callan on Catholic Focus on Salt & Light TV as she looks at what keeps St. Mary’s 
heart beating. https://youtu.be/A1d8WAJqS0c  

TOUJOURS à la recherche : Nous avons une personne sur 
l’Équipe de Préparation aux Baptêmes; donc nous cherchons une 
deuxième personne. Si vous êtes intéressé, s.v.p. contacter la 
paroisse ou l'abbé Charles le plus tôt que possible. Merci!  
DES RAMEAUX AUX CENDRES : Oui le Carême s’en vient. 
Mercredi des Cendres est le 06 mars. C’est le temps d’apporter à 
l’église vos vieux rameaux bénis afin que nous puissions les utiliser 
pour la célébration du Mercredi des Cendres.  
Les reçus d’impôts sont  prêts à l’entrée de l’église. 

Le bureau de la paroisse sera fermé le lundi 18 février. Hé Ho! 

Conseil Pastoral – réunion le 20 février, 19h, salle de conférence.  

Groupe jeunesse, ce vendredi 22 février de 19 h 30 à 22 h 00. 

DINER LÉGER - Soupe poulet et nouilles, soupe Minestrone, 
légumes, dessert et plus… dans la salle paroissiale le 24 février,  
après la messe de 11 h. Gratuit - bienvenue à tous! 
Chevaliers de Colomb – réunion mensuelle ce lundi 25 février à 
20 h (19 h pour l’exécutive).  
L’abbé Charles est absent du 25 février au 01 mars.  
SOIRÉE DE JEUX PAROISSIALE - le samedi 09 mars à la salle 
paroissiale, à 19 h, apportez votre jeu de société préféré, un jeu de 
cartes à partager ou venez prendre un café. Activités pour les 
enfants et collations servies par la CWL. GRATUIT - Bienvenue à 
tous! Feuilles d'inscription à l'entrée de l'église.  
JEÛNEsolidaire de Développement et Paix – Il est temps 
d’inscrire votre groupe en ligne pour le JEÛNEsolidaire. Nous vous 
fournirons automatiquement une page de collecte de fonds pour 
recueillir et faire un suivi des dons, ainsi que deux t-shirts gratuits  
« Repenser le monde » à porter ou à distribuer comme prix! Cette 
année nos horaires suggérés de 12 et 25 heures sont axés sur la 
migration forcée. Plus d’information en contactant Janelle Delorme, 
jdelorme@devp.org, 204-231-2848.  

Welcome to the Family of God and Congratulations on your 
Baptism: Aspen Joyce Marie Scott, daughter of Colleen 
(Demarcke) & Sean Scott (February 17th, 2 PM).  
COUNTDOWN FOR LENT: Yes Ash Wednesday is on March 6th. 
The ashes that will be used to mark the beginning of Lent, comes 
from the branches (palms) blessed and distributed last Passion 
Sunday. You are invited to bring your old palm branches to church, 
so that they may be burned and used in the Ash Wednesday liturgy.  

CHILDREN’S LITURGY every Sunday at 9am. Info: Crystal Donais 
at 204-326-9086 or crystal.donais@gmail.com 

Income Tax Receipts are available at the entrance of the church.  

The Parish Office will be closed on Monday February 18th. 

Pastoral Council – meeting February 20th, 7:00 p.m. Board Room  

Youth group: this Friday February 22nd from 7:30 to 10:00 pm.  

Knights of Columbus monthly meeting will be held Monday 
February 25th at 8:00 pm (7:00 pm for the executive).  
Father Charles will be absent from February 25 to March 1st.   
PARISH GAMES NIGHT - at the parish hall on March 9, 7:00 p.m. 
Bring your favourite board game, card game to share, or come for 
coffee. Activities for children and snacks served by the CWL. FREE 
– everyone welcome! Sign-up sheets at the church entrance. 
Development and Peace’s THINKfast – We encourage you 
to register your group online for THINKfast. You'll automatically be 
set up with a fundraising page to collect and track donations, and 
receive two (2) FREE Rethink the World t-shirts to wear or distribute 
as prizes! Take a look at our fully-redesigned THINKfast Organizer 
Toolkit. Our 12- and 25-hour sample schedules focus on forced 
migration this year, and we look forward to sharing a host of 
migration-related prayers and activities on our Activities database. 
Wish to know more, contact Janelle Delorme, jdelorme@devp.org, 
204-231-2848. 



	

 Vie de l’Église en périphérie Life of the Church at Large

 

HEURES DE BUREAU : lundi au jeudi de 9 h à 11 h et de 12 h 30 à 15 h 30. 
OFFICE HOURS: Monday through Thursday from 9:00 a.m. to 11:00 a.m. & 12:30 p.m. to 3:30 p.m. 

 1282 chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2   
 http://ndl.nfshost.com/  '  204-878-2221 notredamedelorette@mts.net  
 
 Curé – l’abbé Charles Fillion (204-795-3910 emergency only) Pastor – Father Charles Fillion (charlesfillion@priest.com)  
 Adjointe administrative / Administrative Assistant Monique Jeanson  
 Catholic Women’s League Lacey Bernardin 
 Chevalier de Colomb / Knights of Columbus Henri Chartier  
 Men of Saint Joseph Jacques Lavack 
 Groupe de prière des femmes Gisèle Chartier 
 Conseil paroissiale de pastoral / Parish Pastoral Council VACANT  
 Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board Michel Chartier  
 Coordonnatrice de la catéchèse / Catechetics Co-ordinator Julie McLean - ccnotredamedelorette@hotmail.com 
 Ministère Jeunesse / Youth Co-ordinator Katrina Jeanson - loretteyouthjeunesse@gmail.com 

Ministère de la prière / Prayer Ministry - livingrosary10@gmail.com 
Ministère Châle de prière / Prayer Shawl Ministry - ndlprayershawl@yahoo.com  

R e s e r v a t i o n s  f o r  t h e  P a r i s h  H a l l  –  c a l l  R i c h a r d  R u m a n c i k  a t  8 7 8 - 4 9 3 8  
 Ministres extraordinaires de la communion – Roxanne Kirouac Extraordinary Ministers of Communion – Yvonne Romaniuk 
	 Ministres de la Parole – Cathleen Courchaine Ministers of the Word – Rolande Chernichan 
	 Hospitalité (accueil, quêtes, offrandes) – Mark et Amanda Hospitality (Greeting, Collection) – Maryanne Rumancik 
	 Servants de messe – Marcel Sorin Altar Servers – Jim Abel 

Adjoint/Adjointe administratif/administrative – Poste temporaire 
à temps plein (possibilité de poste permanent à temps partiel) à la 
paroisse de Ste-Anne. Pour plus d’info ou pour soumettre votre 
curriculum vitae, communiquer avec : Marc Charrière, Président du 
Conseil des affaires économique au mlva@mts.net.  

La Conférence annuelle diocésaine de la Justice Social aura lieu le 
samedi 02 mars au sous-sol de la Cathédrale de Saint-Boniface, de 
10 h à 15 h 30. Inscription à 9 h 30. Conférenciers invités: Kevin 
Gallays (Société de Saint. Vincent de Paul), Gordon Janzen (Canadian 
Food Grains), Daniel St Vincent & Charles Gagné (Action Marguerite), 
Sr. Lesley Sacouman (House of Peace) et Derek Pachal (Jubilee Fund 
Inc.). L’entrée est gratuite. Renseignements: Claude Courchaine 
(courchaine1@gmail.com) ou Louis Balcaen (ljbalcaen@gmail.com, 
204-424-5434 ou 204-392- 7267).  

NATHANAËL 2019-2022 – Le Parcours Nathanaël sera de nouveau 
offert en septembre 2019. Pour en savoir davantage, consulter la 
Trousse d’informations sur le site web de l’Archidiocèse, parles-en à 
ton curé ou avec Diane Bélanger, coordonnatrice du groupe français 
de Nathanaël à dbelanger@archsaintboniface.ca ou à 204-594-0272.  

À la rencontre de soi et de l’autre – Guide pratique pour vivre le 
dialogue pastoral - Nous vivons aujourd’hui en postchrétienté. Cet  
« ouvrage » nous propose, comme chemin de rencontre véritable, le  
« dialogue pastoral ». Celui-ci ne se réalise pas automatiquement. 
Pour y arriver, nous avons besoin de l’aide que nous offre ce Guide 
pratique pour vivre le dialogue pastoral. Pour réserver ou emprunter 
une copie au Centre de ressources diocésain, communiquer avec 
Katelyn au 204-594-0275 ou à pastorale@archsaintboniface.ca   

Toutes les Nouvelles sur le site web : www.archsaintboniface.ca 

The Annual Diocesan Social Justice Conference will be held at 
St. Boniface Cathedra in the lower level meeting room, on Saturday 
March 2nd from 10 AM to 3:30 PM. Registration at 9:30 AM. Guest 
speakers: Kevin Gallays (Society of St. Vincent de Paul), Gordon 
Janzen (Canadian Food Grains), Daniel St Vincent & Charles 
Gagné (Action Marguerite), Sr. Lesley Sacouman (House of Peace) 
and Derek Pachal (Jubilee Fund Inc.). Admission is free. 
Information: Claude Courchaine (courchaine1@gmail.com), Tina 
Montemayor (monte-falcon@live.com or 431-334-9908) or Louis 
Balcaen (ljbalcaen@gmail.com, 204-424-5434 or 204-392-7267). 
 
NATHANAEL 2019-2022 – Begins in September 2019 – 
Nathanael is a Lay Faith Formation Program to form missionary 
disciples! VISIT OUR OPEN DOORS: Blessed Sacrament Parish, 
710B Roanoke Street, Winnipeg, MB Saturday, February 23, form 
1:30 to 3:00 PM AND St. Emile Parish, 556 St. Anne's Road, 
Winnipeg Saturday, March 9, 1:30- 3:00 PM. Testimonials of the 
Nathanael Graduates during the Masses at St. Anne, MB Saturday, 
February 23rd, 7 PM Mass: Nathanael presentation by Paulette & 
Marie-Paul during Homily Sunday, April 7th, presentation at 2 
Masses (French & English) during Homily. For more information, 
contact Deacon Stepan Bilynskyy, Coordinator of Nathanael English 
Group at sbilynskyy@archsaintboniface.ca or 204-594-0276.  
A Rachel's Vineyard Retreat weekend (May 24-26) offers a 
beautiful opportunity for healing to any woman or man who has 
struggled with the emotional and spiritual pain of an abortion. This 
could be your time to begin healing through a supportive and non-
judgmental process. Please contact Chris if you would like 
information: 204-772-1923 or loss@pregnancy.ca 

See all the Weekly News on www.archsaintboniface.ca 


